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INDEPENDENT AUDITORS' REPORT

To the Members of

Lacrosse Canada

Opinion

We have audited the financial statements of Lacrosse Canada,
which comprise the statement of financial position as at June 30,
2024, and the statement of operations, statement of changes in net
assets and cash flows statement for the year then ended, and
notes to the financial statements, including a summary of
significant accounting policies.

In our opinion, the accompanying financial statements present
fairly, in all material respects, the financial position of Lacrosse
Canada as at June 30, 2024, and the results of its operations and
cash flows for the year then ended in accordance with Canadian
accounting standards for not-for-profit organizations.

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards. Our responsibilities under those
standards are described in the Auditors' Responsibilities for the
Audit of the Financial Statements section of our report. We are
independent of the entity in accordance with the ethical
requirements that are relevant to our audit of the financial
statements in Canada, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these requirements. We
believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and
appropriate to provide a basis for our audit opinion.

Responsibilities of Management and Those Charged with
Governance for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair
presentation of the financial statement in accordance with
Canadian accounting standards for not-for-profit organizations,
and for such internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of financial statements that
are free from material misstatement, whether due to fraud or
error.

In preparing the financial statements, management is responsible
for assessing the Entity's ability to continue as a going concern,
disclosing, as applicable, matters relating to going concern and
using the going concern basis of accounting unless management
either intends to liquidate the Entity or to cease operations, or has
no realistic alternative but to do so.

Those charged with governance are responsible for overseeing the
Association's financial reporting process.

RAPPORT DES VÉRIFICATEURS
INDÉPENDANTS

Aux membres de

Crosse Canada

Opinion

Nous avons effectué l’audit des états financiers ci-joints de Crosse
Canada, qui comprennent le bilan au 30 juin 2024, et les états des
résultats, de l’évolution de l’actif net et des flux de trésorerie pour
l’exercice clos à cette date, ainsi que les notes complémentaires, y
compris le résumé des principales méthodes comptables.

À notre avis, les états financiers ci-joints donnent, dans tous leurs
aspects significatifs, une image fidèle de la situation financière de de

Crosse Canada au 30 juin 2024 , ainsi que de ses résultats

d’exploitation et de ses flux de trésorerie pour l’exercice clos à cette
date, conformément aux normes comptables canadiennes pour les
organismes sans but lucratif.

Fondement de l’opinion

Nous avons effectué notre audit conformément aux normes d’audit
généralement reconnues du Canada. Les responsabilités qui nous
incombent en vertu de ces normes sont plus amplement décrites dans
la section «Responsabilités du vérificateur à l’égard de l’audit des
états financiers» du présent rapport. Nous sommes indépendants de
l’organisme conformément aux règles de déontologie qui
s’appliquent à notre audit des états financiers au Canada et nous
nous sommes acquittés des autres responsabilités déontologiques qui
nous incombent selon ces règles. Nous estimons que les éléments
probants que nous avons obtenus sont suffisants et appropriés pour
fonder notre opinion d’audit.

Responsabilité de la direction et des responsables de la
gouvernance à l’égard des états financiers

La direction est responsable de la préparation et de la présentation
fidèle de ces états financiers conformément aux normes comptables
canadiennes pour les organismes sans but lucratif, ainsi que du
contrôle interne qu’elle considère comme nécessaire pour permettre
la préparation d’états financiers exempts d’anomalies significatives,
que celles-ci résultent de fraudes ou d’erreurs.

Lors de la préparation des états financiers, c’est à la direction qu’il
incombe d’évaluer la capacité de l’organisme à poursuivre son
exploitation, de communiquer, le cas échéant, les questions relatives
à la continuité de l’exploitation et d’appliquer le principe comptable
de continuité d’exploitation, sauf si la direction a l’intention de
liquider l’organisme ou de cesser son activité ou si aucune autre
solution réaliste ne s’offre à elle.

Il incombe aux responsables de la gouvernance de surveiller le
processus d’information financière de l’organisme.



INDEPENDENT AUDITORS' REPORT
(Continued)

Auditors' Responsibilities for the Audit of Financial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether
the financial statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an
auditors' report that includes our opinion. 

Reasonable assurance is a high-level of assurance but is not a
guarantee that an audit conducted in accordance with Canadian
generally accepted auditing standards will always detect a
material misstatement when it exists. Misstatements can arise
from fraud or error and are considered material if, individually or
in the aggregate, they could reasonably be expected to influence
the economic decisions of users taken on the basis of these
financial statements. As part of an audit in accordance with
Canadian generally accepted audit standards, we exercise
professional judgment and maintain professional skepticism
throughout the audit. We also:

 Identify and assess the risks of material misstatement of

the financial statements, whether due to fraud or error,

design and perform audit procedures responsive to

those risks, and obtain audit evidence that is sufficient

and appropriate to provide a basis for our opinion. The

risk of not detecting a material misstatement resulting

from fraud is higher than for one resulting from error,

as fraud may involve collusion, forgery, intentional

omissions, misrepresentations, or the override of

internal controls.

 Obtain an understanding of internal control relevant to

the audit in order to design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the effectiveness

of the Entity's internal control.

 Evaluate the appropriateness of accounting policies

used and the reasonableness of accounting estimates

and related disclosures made by management.

RAPPORT DES VÉRIFICATEURS
INDÉPENDANTS (suite)

Responsabilité du vérificateur à l’égard de l’audit des états
financiers

Nos objectifs sont d’obtenir l’assurance raisonnable que les états
financiers pris dans leur ensemble sont exempts d’anomalies
significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d’erreurs, et de
délivrer un rapport du vérificateur contenant notre opinion.

L’assurance raisonnable correspond à un niveau élevé d’assurance,
qui ne garantit toutefois pas qu’un audit réalisé conformément aux
normes d’audit généralement reconnues du Canada permettra
toujours de détecter toute anomalie significative qui pourrait exister.
Les anomalies peuvent résulter de fraudes ou d’erreurs et elles sont
considérées comme significatives lorsqu’il est raisonnable de
s’attendre à ce que, individuellement ou collectivement, elles
puissent influer sur les décisions économiques que les utilisateurs des
états financiers prennent en se fondant sur ceux-ci. Dans le cadre
d’un audit réalisé conformément aux normes d’audit généralement
reconnues du Canada, nous exerçons notre jugement professionnel et
faisons preuve d’esprit critique tout au long de cet audit. En outre:

 Nous identifions et évaluons les risques que les états

financiers comportent des anomalies significatives, que

celles-ci résultent de fraudes ou d’erreurs, concevons et

mettons en œuvre des procédures d’audit en réponse à ces

risques, et réunissons des éléments probants suffisants et

appropriés pour fonder notre opinion. Le risque de non-

détection d’une anomalie significative résultant d’une

fraude est plus élevé que celui d’une anomalie significative

résultant d’une erreur, car la fraude peut impliquer la

collusion, la falsification, les omissions volontaires, les

fausses déclarations ou le contournement du contrôle

interne;

 Nous acquérons une compréhension des éléments du

contrôle interne pertinents pour l’audit afin de concevoir

des procédures d’audit appropriées dans les circonstances,

et non dans le but d’exprimer une opinion sur l’efficacité

du contrôle interne de l’organisme;

 Nous apprécions le caractère approprié des méthodes

comptables retenues et le caractère raisonnable des

estimations comptables faites par la direction, de même

que des informations afférentes fournies par cette dernière;



INDEPENDENT AUDITORS' REPORT
(Continued)

Auditors' Responsibilities for the Audit of Financial Statements
(continued)

 Conclude on the appropriateness of management's use

of the going concern basis of accounting and based on

the audit evidence obtained, whether a material

uncertainty exists related to events or conditions that

may cast significant doubt on the Entity's ability to

continue as a going concern. If we conclude that a

material uncertainty exists, we are required to draw

attention in our auditors' report to the related

disclosures in the financial statements or, if such

disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our

conclusions are based on the audit evidence obtained

up to the date of our auditors' report. However, future

events or conditions may cause the Entity to cease to

continue as a going concern.

 Evaluate the overall presentation, structure and content

of the financial statements, including the disclosures,

and whether the financial statements represent the

underlying transactions and events in a matter that

achieves fair presentation.

We communicate with those charged with governance regarding,
among other matters, the planned scope and timing of the audit
and significant audit findings, including any significant
deficiencies in internal control that we identify during our audit.

RAPPORT DES VÉRIFICATEURS
INDÉPENDANTS (suite)

Responsabilité du vérificateur à l’égard de l’audit des états
financiers (continué)

 Nous tirons une conclusion quant au caractère approprié

de l’utilisation par la direction du principe comptable de

continuité d’exploitation et, selon les éléments probants

obtenus, quant à l’existence ou non d’une incertitude

significative liée à des événements ou situations

susceptibles de jeter un doute important sur la capacité de

l’organisme à poursuivre son exploitation. Si nous

concluons à l’existence d’une incertitude significative, nous

sommes tenus d’attirer l’attention des lecteurs de notre

rapport sur les informations fournies dans les états

financiers au sujet de cette incertitude ou, si ces

informations ne sont pas adéquates, d’exprimer une

opinion modifiée. Nos conclusions s’appuient sur les

éléments probants obtenus jusqu’à la date de notre rapport.

Des événements ou situations futurs pourraient par ailleurs

amener l’organisme à cesser son exploitation;

 Nous évaluons la présentation d’ensemble, la structure et

le contenu des états financiers, y compris les informations

fournies dans les notes, et apprécions si les états financiers

représentent les opérations et événements sous-jacents

d’une manière propre à donner une image fidèle;

Nous communiquons aux responsables de la gouvernance
notamment l’étendue et le calendrier prévus des travaux d’audit et
nos constatations importantes, y compris toute déficience importante
du contrôle interne que nous aurions relevée au cours de notre audit.

Frouin Group Professional Corporation

Licensed Public Accountants

Comptable sous licence publique

Ottawa, Ontario

December 5, 2024

Authorized to practice public accounting by the Chartered Professional Accountants of Ontario
Autorisé par des comptables professionnels agréés de l'Ontario à exercer la comptabilité publique



LACROSSE CANADA CROSSE CANADA

Audited Statement of Financial Position État vérifié de la situation financière

As at June 30, 2024 Au 30 juin 2024

2024 2023

CURRENT ASSETS ACTIF À COURT TERME

  Cash $ 159,850 $ 192,399   Encaisse

  Short-term investments 22,332 21,261   Placements de trésorerie

  Accounts receivable 24,118 37,915   Débiteurs

  Due from CLF (Note 5) 475 249,178   Dû à la FCC (Note 5)

  HST/GST recoverable 118,645 0   TVH/TPS recevable

  Inventory (Note 2i) 12,366 31,699   Stock (Note 2i)

  Prepaid expenses 358,337 113,390   Frais payé d'avance
696,123 645,842

MARKET INVESTMENTS (Note 9) 1,062,557 1,137,110 PLACEMENT SUR LE MARCHÉ 
   (note 9)

CAPITAL ASSETS (Notes 2h and 4) 5,546 7,923 IMMOBILISATIONS (note 2h et 4) 

$ 1,764,226 $ 1,790,875

CURRENT LIABILITIES PASSIF À COURT TERME

  Accounts payable $ 61,983 $ 99,183   Créditeurs

  HST/GST payable 0 15,832   TVH/TPS payable

  Provincial deposits payable 19,000 19,000   Dépôts provinciaux à payer
80,983 134,015

DEFERRED CONTRIBUTIONS      
     (Note 6) 556,106 334,974

APPORTS REPORTÉS 
(Note 6)

TOTAL LIABILITIES 637,089 468,989 PASSIF TOTAL

NET ASSETS ACTIF NET 

  Unrestricted 1,127,137 1,321,886   Non affecté

$ 1,764,226 $ 1,790,875

ON BEHALF OF THE BOARD/AU NOM DU CONSEIL D'ADMINISTRATION:

Director / Directeur _______________________          Director / Directeur  _______________________

(See accompanying Notes to Financial Statements) / 
(Voir les notes accompagnant les états financiers)



LACROSSE CANADA CROSSE CANADA

Audited Statement of Revenue and Expenses État des résultats vérifié

For the Year Ended June 30, 2024 Pour l'exercice terminé le 30 juin 2024

     2024
  

     2023
REVENUES RECETTES

Clinic fees $ 8,661 $ 15,222   Frais de cliniques

Contributions   Contributions

   - Sport Canada 585,740 781,801     - Sport Canada 

   - Coaching Association of Canada 32,261 18,989     - Association canadienne des entraîneurs

   - Development grant 0 12,066     - Subvention de développement

   - Canadian Lacrosse Foundation 250,000 495,725     - Fondation Canadienne de crosse

Royalty income 1,113 37  Revenus des placements et des redevances    

Unrealized gain on investments 55,447 136,103  Plus-value non réalisée sur les investissements

Membership fees  Droits d/adhésion

   - Coach registration fees 23,730 0      - Droits d'inscription des entraîneurs

   - Official registration fees 35,905 0      - Frais d'immatriculation officiels

   - Organization 17,500 0      - Organisation

   - Participant fees 153,738 231,628      - Frais de participation

National Championship registration 119,300 62,181   Inscriptions aux championnats  nationaux

National team contributions 213,381 220,268   Contributions de l' équipe nationale 

Sales 19,461 16,592   Ventes

Sanction fees 18,000 18,500   Frais de sanctions

Sponsorship 1,000 1,000   Parrainage

   HST/GST recovery 83,235 0   TVH/TPS recevable

   Other 31,081 35,373   Divers
1,649,553 2,045,485

EXPENSES DÉPENSES

Administration 121,604 129,366   Administration

Audit and legal 108,625 69,848   Vérification et activités juridiques

Coaching development 14,039 17,256   Perfectionnement des entraîneurs

Cost of sales 10,597 11,119   Coût des ventes

Domestic development 3,930 3,230   Développement national

Grant expenses 65,000 43,831   Dépenses de subventions

International 8,816 3,090   International

Meetings 44,858 136,670   Réunions

National Championships 390,696 189,131   Championnats nationaux

National teams 498,357 700,190   Équipes nationales

Officiating development 78,985 4,843   Perfectionnement des officiels

Promotions 10,703 10,507   Promotione

Staff salaries and travel 478,606 407,835   Salaires du personnel et déplacements

Translation 9,486 10,172   Traduction
TOTAL EXPENSES 1,844,302 1,737,088 DÉPENSES TOTALES

EXCESS/(DEFICIENCY) OF
REVENUES OVER EXPENSES

$ (194,749) $ 308,397 EXCÉDENT/(DÉFICIT) DES RECETTES PAR
RAPPORT AUX DÉPENSES

(See accompanying Notes to Financial Statements) / 
(Voir les notes accompagnant les états financiers)



LACROSSE CANADA CROSSE CANADA

Audited Statement of Changes in Net Assets État vérifié de l'évolution de l'actif net

For the Year Ended June 30, 2024 Pour l'exercice terminé le 30 juin 2024

Unrestricted net assets 2024 2023 Actif net non affecté

Balance - Beginning of year $ 1,321,886 $ 1,013,489 Solde, début de l'exercice,

  Excess/(Deficiency) of revenues 
     over expenses (194,749) 308,397

   Excédent/(Déficit) de revenus par
rapport aux dépenses

Balance - End of year $ 1,127,137 $ 1,321,886 Solde - fin de l'exercice

(See accompanying Notes to Financial Statements) / 
(Voir les notes accompagnant les états financiers)



LACROSSE CANADA CROSSE CANADA

Audited Statement of Cash Flows État vérifié des flux de trésorerie

For the Year Ended June 30, 2024 Pour l'exercice terminé le 30 juin 2024

2024 2023

Cash Flow From Operating Activities Flux de trésorerie provenant des
activités d'exploitation

  Excess/(Deficiency) of revenue

    over expenses $ (194,749) $ 308,397

Excédent/(Déficit) des recettes par

rapport aux dépenses

  Amortization 2,377 3,395   Amortissement 
(192,372) 311,792

Change in Working Capital: Évolution du fonds de roulement:

  Accounts receivable (104,848) (30,880)   Débiteurs

  Inventory  19,333 (31,699)   Stock

  Prepaid expenses (244,947) 110,030   Frais payés d'avance

  Accounts payable (53,032) 71,642   Créditeurs

  Due to Canadian Lacrosse Foundation 248,704 (258,750)   Dû à la Fondation canadienne de crosse

  Deferred contributions 221,132 (58,235)   Apports reportés
(106,030) 113,900

Cash Flow from Investing Activities Flux de trésorerie destinés aux acivités
d'investissement

  Net change in investments 74,553 (135,839)   Achat net de placement

Net increase/(decrease) in cash and    

     equivalents (31,478) (21,939)
Augmentation/(diminution) nette des

liquidités

Cash and equivalents - beginning of year 213,660 235,599 Liquidités - début de l' exercice

Cash and equivalents, end of year $ 182,182 $ 213,660 Liquidités - à la fin de l'exercice

Represented by: Représentée par:

  Cash $ 159,850 $ 192,399  Encaisse 

  Short-term investments 22,332 21,261  Placements de trésorerie

  $ 182,182 $ 213,660    

(See accompanying Notes to Financial Statements) / 
(Voir les notes accompagnant les états financiers)



LACROSSE CANADA CROSSE CANADA

Notes to the Audited Financial Statements Notes accompagnant les états financiers vérifiés

For the Year Ended June 30, 2024 Pour l'exercice terminé le 30 juin 2024

1. ORGANIZATION

The mission of the Association is to promote and foster the
growth and development of all aspects of the game of
lacrosse throughout Canada. 

The Association was incorporated under the Canada Not-
for-Profit Corporations Act as a not-for-profit organization.
It is a registered Canadian Amateur Athletic Association
under the Income Tax Act and is exempted from income
taxes.

2. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES

The financial statements were prepared in accordance with
Canadian accounting standards for not-for-profit
organizations and include the following significant
accounting policies:

a) Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents include cash on account and
investments in short term deposits, that on acquisition are
designated as held for trading.

b) Revenue recognition 
The Association follows the deferral method of accounting
for revenue.

Restricted contributions are recognized as revenue in the
year in which the related expenses are incurred.
Unrestricted contributions are recognized as revenue when
received or receivable if the amount to be received can be
reasonably estimated and collection is reasonably assured.
Unrestricted investment income is recognized as revenue
when earned.

Membership fees are set by the Board of Directors and are
recognized as revenue proportionately over the fiscal year
to which they relate. Registration and sponsorship
revenues from national team and championship programs
are recognized when the event occurs.  If the event has not
yet occurred, the revenue is recorded as deferred revenue.
Revenues from sale of inventory are recognized at the time
of shipment.

1. ORGANISME

L'Association a pour mission de promouvoir et
d'encourager la croissance et le développement de tous les
aspects du jeu de crosse partout au Canada. 

L’association a été constituée en vertu de la Loi canadienne
sur les organisations à but non lucratif en tant
qu’organisation à but non lucratif. Il s’agit d’une association
canadienne de sport amateur enregistrée en vertu de la Loi
de l’impôt sur le revenu et elle est exonérée d’impôt.

2. PRINCIPALES CONVENTIONS COMPTABLES

Les états financiers ont été dressés conformément aux
normes comptables canadiennes applicables aux
organismes sans but lucratif et tiennent compte des
principales conventions comptables suivantes :

a) Liquidités
Les liquidités comprennent l’encaisse sur le compte et les
placements dans des dépôts à court terme, qui lors de
l'acquisition sont désignés comme détenus à des fins de
transaction.

b) Comptabilisation des produits
L’Association applique la méthode du report pour la
comptabilisation des produits. 

Les apports grevés d’affectations sont comptabilisés à titre
de produits au cours de l’année durant laquelle les
dépenses connexes sont engagées. Les apports non affectés
sont comptabilisés à titre de produits lorsqu'ils sont reçus
ou recevables si le montant à recevoir peut être
raisonnablement estimé et si le recouvrement est
raisonnablement assuré. Le revenu de placement non affecté
est comptabilisé à titre de produit lorsqu'il est gagné.

Les droits d'adhésion sont fixés par le conseil
d'administration et sont comptabilisés comme produits,
proportionnellement, au cours de l'exercice auquel ils se
rapportent. Les recettes liées aux inscriptions et aux
parrainages provenant de l'équipe nationale et des
programmes de championnat sont comptabilisées lorsque
l'événement se produit. Si l'événement n'a pas encore eu
lieu, ces recettes sont comptabilisées comme produits
reportés. Les recettes provenant de la vente de stocks sont
comptabilisées au moment de l'expédition.



LACROSSE CANADA CROSSE CANADA

Notes to the Audited Financial Statements Notes accompagnant les états financiers vérifiés

For the Year Ended June 30, 2024 Pour l'exercice terminé le 30 juin 2024

2. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (cont'd) 2. PRINCIPALES CONVENTIONS COMPTABLES (suite)

c) Investments
Investments are measured at fair value at each reporting
date, unless fair value cannot be reasonably determined,
in which case it is reported at nominal value.

d) Financial instruments
The Association's financial assets and financial liabilities
are recorded at fair market value with  changes in fair
value, both realized and unrealized,  recognized in the
statement of revenue and expenditure. 

e) Sport Canada contributions 
Contributions received from Sport Canada are subject to
specific terms and conditions regarding the expenditure
of the funds.  The Association's records are subject to
audit by Sport Canada to identify instances, if any, in
which amounts charged against contributions have not
complied with the agreed terms and conditions and
which, therefore, would be refundable to Sport Canada. 

Adjustments to prior years' contributions are recorded
in the year in which Sport Canada requests the
adjustment.

f) Estimates and assumptions
The preparation of financial statements requires
management to make estimates and assumptions that
affect the reported amount of assets and liabilities and
disclosure of contingent assets and liabilities at the date
of the financial statements and the reported amounts of
revenue and expenditure during the reporting period.
Actual results may differ from those estimates.

c) Placements
Les placements sont évalués à la juste valeur à chaque date de
clôture, à moins que la juste valeur ne puisse être
raisonnablement déterminée, auquel cas les placements sont
déclarés à leur valeur nominale.

d) Instruments financiers
Les actifs financiers et les passifs financiers de l'Association
sont enregistrés à leur juste valeur marchande, et les variations
de la juste valeur, réalisées et non réalisées, sont comptabilisées
dans l'état des recettes et dépenses. Cela comprend la portion
du placement attribué à ParkLane. 

e) Contributions de Sport Canada
Les contributions de Sport Canada sont assujetties à des
conditions spécifiques relatives aux dépenses des fonds. Les
registres comptables de l'Association sont sujets à une
vérification par Sport Canada pour repérer, s'il y a lieu, les cas
dans lesquels des montants imputés aux contributions ne
seraient pas en conformité avec les conditions convenues et
seraient donc remboursables à Sport Canada. 

Les redressements aux contributions se rapportant aux
exercices antérieurs sont enregistrés durant l’exercice au cours
duquel Sport Canada demande  le redressement en question.

f) Estimations et hypothèses
Aux fins de la préparation des états financiers, la direction doit
faire des estimations et des hypothèses qui auront une
incidence sur le montant déclaré de l'actif et du passif, et
fournir des renseignements sur l'actif et le passif éventuels à la
date d’établissement des états financiers, ainsi que sur les
montants déclarés des recettes et dépenses au cours de la
période visée. Les résultats réels peuvent ne pas correspondre à
ces estimations.



LACROSSE CANADA CROSSE CANADA

Notes to the Audited Financial Statements Notes accompagnant les états financiers vérifiés

For the Year Ended June 30, 2024 Pour l'exercice terminé le 30 juin 2024

2. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (cont'd) 2. PRINCIPALES CONVENTIONS COMPTABLES (suite)

g) Allocation of expenses
The Association engages in projects funded internally
and by other agencies that are consistent with its
organizational mission. The cost of these programs
include the costs of personnel, premises and other
eligible expenses that are directly related to the
delivery of these projects.

h) Capital Assets
Capital assets are stated at cost. Amortization is
provided on the declining balance basis over the
following terms:

- Office  equipment 30%

Acquisitions during the year are amortized at one-half
of the rates above.

i) Inventory 
Inventory is stated at the lower of cost and net
realizable value. Cost is determined using the average
cost method.

g) Répartition des dépenses
L'Association participe à des projets – financés à l'interne et par
d'autres organismes – compatibles avec sa mission
d'organisation. Le coût de ces programmes comprend les frais
de personnel, les coûts liés aux locaux et les autres dépenses
admissibles directement liées à la réalisation de ces projets.

h) Immobilisations
Les immobilisations sont comptabilisées au coût.
L'amortissement est calculé selon la méthode de
l’amortissement dégressif sur les durées suivantes:

 - équipement de bureau 30 %

Les acquisitions effectuées au cours de l'exercice sont amorties
à la moitié des taux ci-dessus.

i) Stock
Le stock est évalué à la moindre valeur et selon la valeur nette
de réalisation. Le coût est déterminé selon la méthode du coût
moyen.

3. FAIR VALUE OF FINANCIAL INSTRUMENTS

The carrying value of cash, short-term investments
approximates their fair value because of the relatively
short period to maturity of the instruments.

3. JUSTE VALEUR DES INSTRUMENTS FINANCIERS

La valeur comptable de l'encaisse, des placements de trésorerie,
rapproche de leur juste valeur en raison de l'échéance
relativement courte des instruments.

4. CAPITAL ASSETS 4. IMMOBILISATIONS

                                            Cost               Accumulated          2024          2023

              Coût        Amortization           Net           Net
                                    Amortissement

                              cumulé
                            

Office equipment $ 21,644   $ (16,098) $ 5,546 $ 7,923   équipement de bureau
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5. RELATED PARTY TRANSACTIONS

The Canadian Lacrosse Foundation was incorporated to
perform marketing, promotion and fundraising for the
benefit of Lacrosse Canada. Two of the Foundation's
directors are also directors of Lacrosse Canada and are
therefore related parties.

$475 was receivable as at June 30, 2024 ($249,178 was
receivable at June 30, 2023). All these transactions were
carried out in the normal course of operations and
represent fair value of the amounts exchanged. 

The Association has an ongoing contract with the
Foundation for management services in the amount of
$2,400 per year. 

Funding of $250,000 (2023: 495,725) was received in the
year to support member associations during COVID.

6. DEFERRED CONTRIBUTIONS

Deferred contributions represent restricted operating
funding received in the current period that are related
to the subsequent period, as well as fees collected for
future events.

2024

Deferred contributions, 
     beginning of the year                               $ 334,974
Amounts received
     during year                                                555,583
Less: amounts recognized
     during the  year                                        (334,451)
Deferred contributions, 
     end of the year                                          $ 556,106

7. COMMITMENT

The Association has a commitment for an office lease
until June 1, 2025 at a cost of $430 plus HST per month
plus parking and any additional rents.

5. OPERATIONS ENTRE PERSONNES APPARENTÉES

La Fondation canadienne de crosse a été constituée dans le but
d’exercer des activités de marketing, de promotion et de
collecte de fonds au profit de l'Association canadienne de
crosse. Deux des administrateurs de la Fondation sont
également administrateurs de l'ACC et sont donc des parties
liées.

La somme de 475 $ étaient à recevoir au 30 juin 2024 (249 178
$ étaient à recevoir au juin 30 2023) . Toutes ces opérations ont
été effectuées dans le cours normal des activités et
correspondent à la juste valeur des montants échangés.

L’association a un contrat en cours avec la Fondation pour des
services de gestion au montant de 2,400 $ annuellement. 

Un financement de 250 000 $ (2023: 495 725 $) a été reçu au
cours de l'année pour soutenir les associations membres
pendant la COVID.

6. APPORTS REPORTÉS

Les apports reportés correspondent aux fonds d'exploitation
assujettis à des restrictions reçus au cours du période
courante, mais se rapportant à la période à la clôture, ainsi
que les droits perçus pour les événements futurs.

2023

$ 393,209   Apports reportés, début de l'année

336,550   Montants reçus durant l'année

(394,785)  Moins: montants comptabilisés durant l'année

$ 334,974   Apports reportés, fin de l'année

7. ENGAGEMENT

L'Association s'est engagée en vertu d’un bail pour la location

de locaux à bureaux,  jusqu'au 1 juin 2025, pour un coût de 430

$ plus TVH par mois plus stationnement et tous les loyers
supplémentaires.
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8. FINANCIAL RISK MANAGEMENT POLICY

The Association is exposed to various risks through its
financial instruments. The following analysis provides a
measure of the risks at June 30, 2024:

Credit risk
Credit risk associated with cash and cash equivalents is
minimized by investing these assets in money market
mutual fund units and holding cash with a Canadian
chartered bank. An ongoing review is performed to
evaluate changes in the status of investments under the
Association's investment policy. Credit risk associated
with receivables is minimized by the Association's
diversified client base. Receivables are derived mostly
from the organization's members. 

Liquidity risk
The Association manages its liquidity risk by constantly
monitoring forecasted and actual cash flow and financial
liability maturities, and by holding assets that can be
readily converted into cash. Accounts payable are
normally repaid within 30 days. 

8. POLITIQUE DE GESTION DES RISQUES FINANCIERS

L'Association est exposée à divers risques à travers ses
instruments financiers. L'analyse qui suit fournit une évaluation
des risques au 30 juin 2024:

Le risque de crédit
Le risque de crédit associé aux liquidités est réduit en
investissant ces actifs dans des fonds communs de placement
du marché monétaire et en détenant des encaisses auprès d'une
banque à charte canadienne. Un examen continu est effectué
pour évaluer l’évolution de la situation des placements en vertu
de la politique de placement de l'Association. Le risque de
crédit lié aux débiteurs est réduit par la clientèle diversifiée de
l'organisation. Les débiteurs sont essentiellement attribuables à
des membres de l'Association.

Le risque de liquidité
L'Association gère son risque de liquidité en surveillant
constamment les flux de trésorerie prévus et réels ainsi que les
échéances du passif financier, et en détenant des actifs qui
peuvent être facilement convertis en espèces. Les comptes
créditeurs sont normalement remboursés dans un délai de 30
jours.

Currency risk
The Association's functional currency is the Canadian
dollar. The Association enters into foreign currency
transactions from time to time, but does not use foreign
exchange forward contracts. It is management's opinion
that there is no significant risk relating to the foreign
currency transactions.

Le risque de change
La monnaie fonctionnelle de l'Association est le dollar canadien.
L'Association conclut de temps à autre des transactions en
devises étrangères, mais n'utilise pas de contrats de change à
terme. La direction est d'avis qu'il n'existe aucun risque
important lié aux opérations en devises.

Interest rate risk
Fluctuations in market rates of interest on cash do not have
a significant impact on the Association's results of
operations. Money market mutual fund units are not
exposed to significant interest rate risk due to their short-
term nature.

9. MARKET INVESTMENTS

Mutual funds managed by Value Partners Investments are
held at market value. The book value of these investments
at year end was $957,978 (2023: $1,038,826).

Le risque de taux d'intérêt
Les fluctuations des taux d'intérêt du marché sur encaisse n'ont
pas un impact significatif sur les résultats des opérations de
l'Association. Les fonds communs de placement du marché
monétaire ne sont pas exposés à un risque de taux d'intérêt
important, en raison de leur échéance à court terme.

9. PLACEMENTS SUR LE MARCHÉ

Les fonds communs de placement gérés par Value Partners
Investments sont maintenus à leur valeur de marché. La valeur
comptable de ces placements à la fin de l'exercice était de 
 957 978 $ (2023: 1 038 826 $).
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10. SPORT CANADA CONTRIBUTIONS

Several contribution agreements between the Association and
Sport Canada exists for the period from July 1, 2023 to June
30, 2024. The schedule of revenues realized and expenses
incurred from the Sport Canada Support Programs for that
period are:

10. CONTRIBUTIONS DE SPORT CANADA

Il existe des ententes de contribution entre l'Association et Sport
Canada pour la période s’échelonnant du 1er juillet 2023 au 30
juin 2024. Voici le relevé des recettes réalisées  et des dépenses
engagées dans le cadre du Programmes de soutien de Sport
Canada pour cette période :

CLA Expense Totals/ Approved Sport Actual Sport
Total des Canada Contribution/ Canada Contribution/

dépenses de l'ACC Contribution approuvée Contribution réelle de
par Sport Canada Sport Canada

REVENUES $ 585,740 $ 585,740 RECETTES

EXPENDITURES DÉPENSES
Administration $ 121,604 $ 47,000 $ 47,000 Administration
Salaries and governance 478,606 200,500 200,500 Salaires et gouvernance
National teams 498,357 140,000 140,000 Équipes nationales
Official languages 16,000 16,000 16,000 Langues officielles
Safety in Sport 20,740 20,740 20,740 Protection des sportifs
Operations & programming 708,995 161,500 161,500 Opérations

$ 1,844,302 $ 585,740 $ 585,740


